
Together and For One Another: 
the characteristics and the way of the Union

“The equal dignity of the members of the Union arises from their common likeness to the Creator and the common priesthood of the People of God. This is expressed in a plurality of vocations — the life of the lay faithful, the consecrated life, and that of the ordained ministry — so interrelated that each keeps the others vigilant, committed to continual growth, and dedicated to the service proper to it” (GSt Art. 7).

1. The Second Vatican Council states that the universal call to the apostolate derives from incorporation through baptism into the missionary People of God and its priesthood
 and declares: “The group apostolate of Christian believers then happily corresponds to a human and Christian need … so that much better results can be expected than if each member were to act on his own … In fact, only the pooling of resources is capable of fully achieving all the aims of the modern apostolate” (AA 18).
Vincent Pallotti would have been delighted with these statements for they correspond to what was closest to his heart. Due to the predominant understanding of the apostolate in his day, Pallotti could not argue like the Second Vatican Council did
, nor was be obliged/bound to do so, because he was deeply convinced that every woman and every man, in being created by God and loved by Him, are already invited to contribute to the salvations of their neighbour.

2. Pallotti based his convictions on two passages of the Vulgate version of the Old Testament Liber Ecclesiasticus (The Book of Ecclesiasticus, today), the validity of which he saw as being confirmed anew and fully developed in the mystery of salvation achieved by Christ:

· “God has commanded each one to think of his neighbour” (17,12: Unicuique mandavit Deus de proximo suo).

· “Revive, raise up, your neighbour as far as it is possible within your power to do so” (29,27: Recupera proximum tuum secundum virtutem tuam)
.
From these two texts Pallotti concluded that: God has made it an obligation  to help ones neighbour in their spiritual needs. The right and obligation to the apostolate are rooted in this co-responsibility of each person  for one another. Every person  is expected to care for the salvation of his/her brothers and sisters just as this is desired by God, with all the means at his/her disposal
.

3. God realises in himself the fullness of a life of love as Father, Son and Holy Spirit. He communicates this love to the world in the incarnation of His Son and by sending the Spirit
.

Meditating and drawing conclusions, Pallotti repeatedly quotes the Book of Genesis: “God said, "Let us make man in our own image, in the likeness of ourselves… God created man in the image of himself, in the image of God he created him, male and female he created them” (1,26-27)
. For Pallotti the attributes of God, including his infinite love and mercy, are mirrored in the essence of every person, 
. This image of God has been dulled by sin, but not destroyed
 and it shows itself especially in free will which enables the person to collaborate with God so as to perfect oneself as his image
. This likeness with God, given to us through creation, bestows on each person an unsurpassable dignity
 and binds all people with one another. All are invited already in this life to participate in the filial relationship of Christ with the Father in the Holy Spirit
, and after death in their eternal vision (Eph 1,3-10)
.

4. Being created in the image of God calls people to become that for which they were created: “perfect just as your heavenly Father is perfect (Mt 5,48)
. If, out of love, God calls everyone into being and sustains them and constantly communicates himself lovingly to them, then all are obliged to respond to him opening themselves to his love and allowing themselves to be transformed and guided by it
. God, however, encounters us in each of his images and asks of us to be honoured and loved in them. This requires that each person  communicate the love of God to their fellow human beings, that they help them to recognise, affirm and perfect their likeness to God
. One (the person) would be ungrateful toward God and would transgress against one’s own nature if one  did not strive to increase the lasting happiness of one’s brothers and sisters
.

5. God “wants everyone to be saved and reach full knowledge of the truth” (1 Tim 2,4). If we wish to be like him also in acting, we have  to put ourselves at the disposal of his saving work and collaborate with him so that all may recognise him and attain their goal
. In imitation of the three divine persons of the Trinity, we should, in giving and receiving, support and accompany one another in order to live here on earth their community of reciprocal love and to strive together for the full realization of communion with the Triune God
.

6. Pallotti also deduces the universal call to the apostolate from the first commandment of love: “The commandment of love requires of all that they, with all the spiritual and temporal means possible, ensure their own eternal salvation and that of their neighbour”
. However, for Pallotti the commandment of love is not the direct origin of the apostolic vocation, but it is rather the strengthening of the mission which derives from being created to love God and others
. The twofold commandment was already central to the Old Testament (Deut 6,5; Lev 19,18.34; Mk 12,29-31; Mt 22,37-40; Lk 10,27). Therefore, according to Pallotti, the mandate to the apostolate contained therein is addressed to all people and not just to Christians
.

We only love our neighbour as ourselves when we desire for him the same greatest good, as we do for ourselves, i.e. the realization of that image of God implanted in, or engraved on, each one of us
. If God has already obliged us “to help our brother in his pressing temporal needs, then all the more should we help him in his spiritual needs. Thus, we are all obliged to mutually help one another to reach heaven, and there is no person to whom the eternal death of another person should be a matter of indifference, rather everyone is required to prevent this in that one  ensures the salvation of the other with all the means at one’s disposal”
.

7. Jesus is “the divine model of the entire human race”
. He definitively shows us our destiny to be persons created in the image of God, and opens for us anew the possibility of living fully the vocation contained therein
. He is the incarnate love of God and, simultaneously, the unsurpassable response of humanity to this love
.

As one who was sent, Jesus identifies himself totally with the Father and his saving will; he acts and speaks with the authority of the Father and offers himself even to the point of sacrificing himself, in order to rekindle all people with his love
. Therefore, Pallotti adopts for Jesus the title “Apostle of the Father”
.

“All are called, yes, even obliged, to imitate Jesus Christ”
. As the apostle of the Father he renewed the mandate of every person to the apostolate which is rooted in the divine activity in creation and in the commandment of love, and he realised it in a unique way
. Therefore, the universal call of Jesus to be his disciples also essentially contains the mandate to the apostolate
. All are called to carry on that work for which the Son of Man was sent
, rekindling further the flame he brought into the world where it already burns, and spreading it where it is not yet present
. Every person, moved by the love of Christ
, can become “the redeemer of the people”
 and thus “accomplish the intentions of his mercy”
.

The model for this apostolate entrusted to all actual or potential disciples is the entire life of Jesus in all its stages
. Jesus Christ wants to take form in us more and more, wants to fill us with his Spirit
 and continue his holy life in us
. Therefore, those who follow him in the apostolate should be characterized by his life of prayer and solitude
, by his filial attitude, by his perfect obedience towards the Father
, by his humility
, poverty
 and readiness for sacrifice
, by his dedication for the salvation of all people
 and by his faithfulness unto death
.
Jesus ardently yearns to work in and through persons
. They, like the branches on the vine, can only be fruitful to the degree that they remain united to Jesus and dependent on him, for separated from him they can do nothing (Jn 15,4)
.
They also encounter him in the neighbour to whom they are sent (Mt 25,31-46)
.

This invitation to responsibility for the apostolate of the New Covenant which goes forth from Jesus is again addressed not only to Christians, but to all people without distinction
.

8. In Pallotti’s perspective the entire human race, as a consequence of its being created and redeemed, constitutes a united community of solidarity: each person is a unique image of God
 and is called to the apostolate. The Triune God lives and works in each one. All are ‘partners and co-workers’, bound to one another in the realisation of the plan of creation and redemption with mutual responsibility, and are together on the road towards the heavenly Father. Each person has the capacity to respond to God’s love and to share it reciprocally. No one is so poor that he cannot enrich his neighbour, no one is so rich, that he does not need the help of others.

This view of humanity and of salvation history also finds its expression in Pallotti’s foundation. The Union is universal in nature because it
· encourages all people in helping them to live their vocation
;

· makes use of all temporal and spiritual means to attain its goals
;

· strives to respond to all apostolic needs
;
· dedicates itself entirely  for the temporal and eternal wellbeing of persons 
;

· is open to all vocations and all forms of community life
.

A task of the Union is, therefore, to make tangible the catholicity of the Church.

9. In Pallotti’s view collaboration is both decisive and central in order to understand and to fulfil the apostolate. Experience already shows that in working together with others a common goal is more readily achieved than working alone 
. The immense tasks and the worldwide dimensions of the apostolate make the coming together of those engaged in it not only meaningful, but indispensable
. To work together is for Pallotti, a God given ability
, he sees in this the most divine gift, the most precious, most important and the most demanding gift
. First of all it enables one to collaborate with God (2 Cor 6,1)
 and with Jesus, the first and most perfect collaborator of the heavenly Father
.

The Triune God envelopes, animates and directs everyone and everything. The person alone without God’s grace, can neither believe nor love and is therefore not capable nor willing to become active in the apostolate. On our common path to salvation we can only develop and make our own that which the Holy Spirit has already planted in us and in all persons like seeds in the soil
. Thus, we work together with God when

· we revive faith, hope and love, gifts which were implanted in us in baptism (GSt Art. 14a);

· we awaken consciousness of apostolic co-responsibility (GSt 14 b-d, 15);

· we strengthen the willingness for engagement in the ‘missio ad gentes’ (GSt Art. 14e, 15);

· we help others to acquire a new awareness of the charisms and help to animate them (GSt Art. 13);

· we live reciprocal reconciliation (GSt Art. 23e);

· we support the growth of an ever deeper unity among all Christians (GSt Art. 15c);

· we foster the dialogue with non-Christians (GSt Art. 16);

· we share love with all persons (GSt Art. 16a).

10. Through the God given gift of collaborating simultaneously with him, we are empowered and moved to work together with our neighbour
. However, for Pallotti the ‘neighbour’ is every person who is able to recognise God and to love him, be they friend or foe, Catholic or non-Catholic, pagan or atheist, Christian or Jew, fellow citizen or a foreigner from another nation
.

As “an image  of God”
 each person has his/her own special abilities (1 Cor 12,7.11)
; the Holy Spirit is active in everyone, often in a surprising manner and in an unexpected fashion (Jn 3,8)
. Therefore, it is necessary to see in each person a partner of equal value, who is loved by God just as I am and who is on the road to him together with me. I can receive a divine message and be enriched by every person
. Each person challenges me to help carry his/her burden (Gal 6,2).

11. In the more recent history of the Pallottine family one can distinguish, as Fr. Séamus Freeman did, between various forms of collaboration
:

· “Collaboration for...”: in which one person plans and decides everything alone and merely seeks the help of volunteers to carry it out (“passive” collaboration).

· “Collaboration with...”: the initiative for a project is started by one person; others are invited to participate in and have a say in the realisation of the project (limited active collaboration).

· “Collaboration from the beginning...”: all those involved in a task proceed in a communal fashion right from the start; together they analyse a situation, they recognise together the need to act, they make decisions together and realise them together.

This form of dialogical activity in community is characteristic of Vincent Pallotti and of his foundation.

12. Pallotti held the lifelong conviction that apostolate means journeying together and serving together
. He felt himself impelled to respond to God’s love, together with as many others as possible, and to invite all to do likewise; he did not consider the person as a mere receptor, as a student or a beginner; since each person is an image of God, he considered and treated him or her as a collaborator who had something to say to him and with whom he sought to cooperate
. He was convinced that working together can mobilise immeasurable reserves of strength in order to make of the Church a ‘Communio’ in which the equal dignity of all prevails. For Pallotti to proceed on a common course is the most productive and therefore, in cases where there is a choice, it is the best and the preferred manner for the apostolate, because it is the most similar to the essence and mode of acting of God and responds to the needs of the people and of the Church
.

13. Hans Urs von Balthasar speaks of community building original charisms
, which  are given to persons so that they invite fellow Christians to journey together and to realize them in a community manner. Such a gift or charism was given to Vincent Pallotti and found expression in the Union of Catholic Apostolate. The uniqueness of every person, the fact that they possess distinctive gifts and are endowed with good will, even if this is sometimes hidden, have special significance for the Union. We strive to see the good in everyone and not to give the impression that we alone are those who know, who give and who make the decisions, rather we strive to act collegially. Wherever possible we speak with one another, we listen to one another, we prepare ourselves with common reflection, and, together, we make our important decisions
. One can say that TOGETHER WITH ONE ANOTHER and COLLABORATION constitute the preferential options of the Union of Catholic Apostolate
. They are a consequence of the fact that every person is an image of God
, they mirror the reality of the inner life of the Trinity, they anticipate the heavenly community and, thus of themselves evangelize as signs of our following of Christ
.

14. These preferential options must characterise the life and work of the members and collaborators of the Union which can only fulfil its mission when all the diverse vocations present in it grow and develop together with one another. No person can be ignored or held in low esteem; all are, notwithstanding their diversity, equals among equals and have the same responsibility for the entire Union (GSt Art. 6-7)
.

The Coordination Councils are the preferred and exemplary places of collaboration from the beginning
. Their motto is: to pray, see, judge and act together. They do not have the power of governance or of ecclesiastical jurisdiction, their role in the Union is to inspire, motivate, encourage and inform
.

Pallotti recommended that they take as their model the Cenacle of Jerusalem with the Apostles gathered with Mary, Mother of God, (Acts 1,12-14)
 and the Holy Family of Nazareth (Mt 2,23; Lk 2,39-52)
.
15. The relationship of the Union with other persons active in the apostolate must also be marked by “collaboration from the beginning”. The Union values and respects the diversity of vocations given by God to the Church, it fosters them and helps them to be directed towards the common goal. Taking account of the warning “Think before you do anything, hold on to what is good” (1 Thes 5,21), it is aware that it is not to substitute, hinder, or duplicate the apostolic initiatives, groups or institutions already present in the Church, but rather is to support them and to act as a uniting force for them
. Founded as an “auxiliary corps” in the Church and for its universal mission (OC I 5-6, 45), the Union in all its apostolic endeavours preserves communion with the competent ecclesiastical authorities and strives always to be in agreement with them
.

16. Finally, the Union is expected to see all whom its apostolate serves - Catholics, non-Catholics, non-Christian believers and non-believers – as God’s collaborators
 and guided by this vision to work together with them
. To give faith a face and to rekindle love in order to lead all to unity in Christ (cf. GSt Art. 1)
 is a service which can only be successfully undertaken and sustained, in a dialogue of partnership. Faith, charity and unity develop in the interaction between divine grace and human freedom (DH 2)
. As members and collaborators of the Union, we can only encourage and invite others to open themselves to God who offers Himself to them and help them to respond personally where the Holy Spirit wishes to lead them. Therefore in each of our apostolates it is required of us that we proceed together in a collegial manner that is marked by respect for the freedom of each person
, by a reciprocal process of taking one another seriously, by listening to one another and sharing with one another in our common search
.

17. Our efforts to collaborate from the beginning in all areas will only bear fruit if we faithfully trust in the Triune God who envelopes us with His loving omnipotence and works through everything and every person, seeing him as the first collaborator to whom we listen, with whom we speak
 and with whom we wish to operate (Jn 15,4-5)
. The source of the necessary strength for such an attitude is the Eucharistic Celebration
.

18. The ability to collaborate always and everywhere with God and with every person is a life-long learning process. One must patiently pray for the necessary willingness, competency and perseverance  as well as living it intensely and fostering this ability in education and on-going formation
.
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� 	NMI 43; cf. OC III 50; X 140-150; GSt Art. 22; The Society of the Catholic Apostolate, The Apostolate of the Society Today Rome 1989, no. 7; Freeman, The most divine gift (note 70) 6-7; A.Rotzetter, Aus Liebe zum Leben. Die evangelischen Räte neu entdeckt, Freiburg 1996, 92-93.


� 	OC III 403.


� 	See above no. 9. Pallotti writes on August 6, 1840 to Melia, Marinoni and the brothers: "I contemplate you in God, communicate with you in God, embrace and greet you in God, love you in God and in God I find myself always connected with you in all your activities, in order to attain the union of all with God in the Kingdom of Heaven and to sing eternally the divine mercies"; OCL III no. 694, p. 245; cf. OC II 151, 290; III 346-347; X 25, 88-89; Freeman, The culture of collaboration (note 70) 64-65.


� 	Freeman, The culture of collaboration (note 70) 75-76.


� 	OC I 98-99, 122; II 70, 287; III 97-98; IV 468; VII 20, 77, 281; X 279-280; XI 234-235, 259; GSt Art. 42 & 48a; Freeman, The culture of collaboration (note 70) 63, 73-75; Stawicki, La cooperation (note 76) 453; cf. NMI 43-45.
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